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Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst Spare parts list

1
Verkleidung Bo
Habillage Bo
Mantello Bo
Toestelmantel Bo
Casing Bo

AW OR 4-7 S
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Pos Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Description

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

AW
 4

 O
R

-S
AW

 5
 O

R
-S

AW
 7

 O
R

-S

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

1 Vorderwand weiß 8 738 214 806 ■ ■ ■
2 Diffusor weiß 8 738 214 808 ■ ■ ■
3 Abdeckung oben 8 738 214 810 ■ ■ ■
4 Seitenteil silber 8 738 214 812 ■ ■ ■
5 Rückwand weiß 8 738 214 813 ■ ■ ■
6 Deckel hinten weiß 8 738 214 816 ■ ■ ■
7 Kabeldurchführung 8 738 213 889 ■ ■ ■
8 Kabeldurchführung M32 8 738 213 890 ■ ■ ■
9 Montage-Set (Verkleidung) 8 738 213 895 ■ ■ ■

10 Logo Bosch l = 150 mm 8 738 214 963 ■ ■ ■
11 Logo Bosch DN 146 mm 8 738 211 797 ■ ■ ■

AW OR 4-7 S Verkleidung Bo
Habillage Bo
Mantello Bo
Toestelmantel Bo
Casing Bo

1
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Ersatzteilliste
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2
Gehäuse EPP
Carter EPP
Carcasa EPP
Involucro EPP
Casing EPP

AW OR 4-7 S
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Pos Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Description

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

AW
 4

 O
R

-S
AW

 5
 O

R
-S

AW
 7

 O
R

-S

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

1 Hebegurt L = 753 mm 8 738 213 862 ■ ■ ■
2 Dämmung EPP 8 738 213 850 ■ ■ ■
3 Gehäuse Ventilator EPP 8 738 213 851 ■ ■ ■
4 Isolierung EPP seitlich 8 738 213 852 ■ ■ ■
5 Isolierung EPP seitlich 8 738 213 853 ■ ■ ■
6 Halter Gebläse 8 738 213 854 ■ ■ ■
7 Isolierung (Difusor) 8 738 213 855 ■ ■ ■
8 Isolierung EPP 8 738 213 856 ■ ■ ■
9 Dämmung EPP 8 738 213 857 ■ ■ ■

10 Dichtung Gehäuse (EPP) 8 738 213 858 ■ ■ ■
11 Stellfuss M10x35 8 748 510 085 0 ■ ■ ■
12 Tülle 8 738 213 860 ■ ■ ■
13 Sicherungsblech 8 738 213 861 ■ ■ ■

AW OR 4-7 S Gehäuse EPP
Carter EPP
Carcasa EPP
Involucro EPP
Casing EPP

2
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Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst Spare parts list

3
Dämmung Kältekreis
Isolation Circuit de réfrigérant
Aislamiento Sistema frigorífico
Isolamento Circuito del refrigerante
Insulation Rrefrigerant circuit

AW OR 4-7 S

 2023/05 8 6721855020



Pos Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Description

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

AW
 4

 O
R

-S
AW

 5
 O

R
-S

AW
 7

 O
R

-S

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

1 Dichtung (PE) 8 738 213 863 ■ ■ ■
2 Spannband hinten 8 738 213 864 ■ ■ ■
3 Spannband vorne 8 738 213 865 ■ ■ ■
4 Schalldämmung vorne 8 738 213 866 ■ ■ ■
5 Schalldämmung hinten 8 738 213 867 ■ ■ ■
6 Schalldämmung links (276 x 565) 8 738 213 868 ■ ■ ■
7 Schalldämmung links (148 x 565) 8 738 213 869 ■ ■ ■
8 Schalldämmung links (106 x 565) 8 738 213 870 ■ ■ ■
9 Schalldämmung rechts 8 738 213 871 ■ ■ ■

10 Isolierung seitlich 8 738 213 872 ■ ■ ■
11 Schalldämmung oben 8 738 213 873 ■ ■ ■
12 Isolierung oben 8 738 213 874 ■ ■ ■
13 Dichtband l = 570 mm 8 738 213 875 ■ ■ ■
14 Dichtplatte 8 738 213 876 ■ ■ ■
15 Sterngriff D25 M5x20 (4x) 8 738 213 877 ■ ■ ■
16 Halter Rohr 21,2mm 8 738 211 826 ■ ■ ■
17 Isolierung vorne 8 738 214 434 ■ ■ ■
18 Isolierung hinten 8 738 214 435 ■ ■ ■
19 Isolierung rechts 8 738 214 436 ■ ■ ■
20 Isolierung links 8 738 214 437 ■ ■ ■

AW OR 4-7 S Dämmung Kältekreis
Isolation Circuit de réfrigérant
Aislamiento Sistema frigorífico
Isolamento Circuito del refrigerante
Insulation Rrefrigerant circuit

3
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Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst Spare parts list

4
Kältekreis
Circuit de réfrigérant
Sistema frigorífico
Circuito del refrigerante
Rrefrigerant circuit

AW OR 4-7 S
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Pos Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Description

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

AW
 4

 O
R

-S
AW

 5
 O

R
-S

AW
 7

 O
R

-S

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

1 Gebläse D450 8 738 213 841 ■ ■ ■
2 Verdampfer 7kW 5R 8 738 213 817 ■ ■ ■
3 Klammer (Temperaturfühler) 8 738 213 821 ■ ■ ■
4 Temperaturfühler NTC 900mm 4,7kOhm 8 738 203 398 ■ ■ ■
5 Temperaturfühler NTC 1700mm 8 738 213 818 ■ ■ ■
6 Heizband 8 738 213 842 ■ ■ ■
7 Klammer 8 738 213 816 ■ ■ ■
8 Entlüfter 8 717 405 285 0 ■ ■ ■
9 T-Stück 8 738 213 840 ■ ■ ■

10 Dichtung 30x21x2 (10x) 8 711 004 362 0 ■ ■ ■
11 Klammer (Schlauch) 8 738 213 810 ■ ■ ■
12 Verbindungsstück 1" 8 738 213 837 ■ ■ ■
13 Schlauch D = 29 mm 8 738 213 838 ■ ■ ■
14 Schlauch D = 29 mm 8 738 213 824 ■ ■ ■
15 Winkelverschraubung 1" 8 738 213 839 ■ ■ ■
16 Plattenwärmetauscher 7 kW 8 738 213 815 ■ ■ ■
17 Unterlegscheibe Nylon 8,2x16,0x10,0 8 738 206 790 ■ ■ ■
18 Rohrschelle 3/8 10 mm 8 738 213 812 ■ ■ ■
19 Kabelbinder 8 738 211 827 ■ ■ ■
20 Kabelbinder (10x) 8 738 213 836 ■ ■ ■
21 4-Wege-Ventil 8 738 213 829 ■ ■ ■
23 Schwingungsdämpfer 8 738 213 844 ■ ■ ■
25 Behälter Kältemittel 1,5 L 8 738 213 814 ■ ■ ■
26 Kompressor Highly WHP07600 8 738 213 843 ■ ■ ■
27 Filter Kältemittel 8 738 211 554 ■ ■ ■
28 Spule 8 738 213 825 ■ ■ ■
30 Expansionsventil 8 738 213 827 ■ ■ ■
31 Spule 8 738 213 826 ■ ■ ■
32 Abdeckung Kompressor Set 8 738 213 845 ■ ■ ■
33 Thermosicherung (Kompressor) 8 738 213 846 ■ ■ ■
34 Schraube M6x12 (4x) 8 738 213 899 ■ ■ ■
35 Trockenfilter 8 733 702 983 ■ ■ ■
36 Isolierung 8 738 214 431 ■ ■ ■
37 Schraube M5x12 (5x) 8 738 213 622 ■ ■ ■

AW OR 4-7 S Kältekreis
Circuit de réfrigérant
Sistema frigorífico
Circuito del refrigerante
Rrefrigerant circuit
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Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange
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5
Fühler und Isolierungen
Sondes et isolations
Sonde e isolamenti
Sondes en isolaties
Sensors and insulations

AW OR 4-7 S
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Pos Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Description

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

AW
 4

 O
R

-S
AW

 5
 O

R
-S

AW
 7

 O
R

-S

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

1 Halterung 8 738 213 832 ■ ■ ■
2 Ventil Schrader 5/16" ASM 8 738 211 579 ■ ■ ■
3 Ventileinsatz Schrader 8 738 211 578 ■ ■ ■
4 Isolierung 180 mm 8 738 213 830 ■ ■ ■
5 Temperaturfühler NTC10 1000mm R40 molex 8 738 206 065 ■ ■ ■
6 Druckfühler 8 738 213 813 ■ ■ ■
7 Isolierung (Kompressor) 8 738 213 828 ■ ■ ■
8 Isolierung 120 mm 8 738 213 823 ■ ■ ■
9 Massedämpfer 15.6 x 43.0mm 8 738 214 432 ■ ■ ■

10 Isolierung Temperaturfühler 8 738 211 506 ■ ■ ■
11 Rohrklemme 8 738 213 831 ■ ■ ■
12 Temperaturfühler 200 mm, 10 kOhm 8 733 703 181 ■ ■ ■
13 Druckschalter 8 738 213 811 ■ ■ ■
14 Druckfühler 8 738 213 848 ■ ■ ■
15 Isolierung 450 mm 8 738 213 819 ■ ■ ■
16 Isolierung 145 mm 8 738 213 822 ■ ■ ■
17 Temperaturfühler 200mm, 4,7 kOhm 8 733 703 183 ■ ■ ■
18 Masse-Dämpfer 9.3 x 38.0mm 8 738 214 433 ■ ■ ■
19 Erdung 8 738 213 834 ■ ■ ■
20 Isolierung 270 mm 8 738 213 820 ■ ■ ■
21 Temperaturfühler 1000 mm R80 8 738 207 622 ■ ■ ■
23 Haltefeder 8 738 213 833 ■ ■ ■

AW OR 4-7 S Fühler und Isolierungen
Sondes et isolations
Sonde e isolamenti
Sondes en isolaties
Sensors and insulations

5
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Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio
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6
Regelung
Régulation
Termoregolazione
Regeling
Control

AW OR 4-7 S
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Pos Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Description

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

AW
 4

 O
R

-S
AW

 5
 O

R
-S

AW
 7

 O
R

-S

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

1 Kabelbaum 8 738 213 900 ■ ■ ■
2 Filter EMV 8 738 211 975 ■ ■ ■
3 Wechselrichter 8 738 213 901 ■ ■ ■
4 Drosselspule 8 738 213 902 ■ ■ ■
5 Kabelbaum 8 738 213 903 ■ ■ ■
6 Kabelbaum Kompressor 7 kW 8 738 213 904 ■ ■ ■
7 Kabelbaum 7 kW (LV) 8 738 213 905 ■ ■ ■
8 Steuereinheit XCU HP (SRH-11) 8 738 213 906 ■ ■ ■ Inbetriebnahme durch Bosch-Service

9 Abdeckung 8 738 213 878 ■ ■ ■
10 Schraube M5x12 (5x) 8 738 213 622 ■ ■ ■
11 Relais REL-MR-24DC/21 8 738 214 607 ■ ■ ■

AW OR 4-7 S Regelung
Régulation
Termoregolazione
Regeling
Control
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Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst List of translations

Pos Denomination Descrizione Benaming Description

1 Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Element of construction

1 Panneau avant blanc Pannello anteriore bianco Voorwand wit Front panel white

2 Diffuseur blanc Diffusore bianco Diffuser wit Diffuser white SP

3 Rev#tement haut Pannello protettivo sopra Afdekking Boven Cover top

4 Panneau latéral argent Pannello laterale argentato Zijpaneel zilver Side panel silver

5 Panneau arri#re blanc Copertura posteriore bianca Achterwand wit Back panel white

6 Couvercle arri#re blanc Coperchio posteriore bianco Deksel Achter wit Cover back white

7 Passe-câbles Prensa cable Doorvoertule Cable feedthrough

8 Passe-câbles M32 Prensa cable M32 Doorvoertule M32 Cable feedthrough M32

9 Kit de montage (Habillage) Set di fissaggio (Mantello) Montageset (Toestelmantel) Installation set (Casing)

10 Logo Bosch l = 150 mm Logo Bosch l = 150 mm Logo Bosch l = 150 mm Logo Bosch l = 150 mm

11 Logo Bosch DN 146 mm Logo Bosch DN 146 mm Logo Bosch DN 146 mm Label Bosch logo DN 146 mm

2 Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Element of construction

1 Sangle de levage L = 753 mm Imbragatura L = 753 mm Sling L = 753 mm Belt lifting L = 753 mm

2 Isolation EPP Isolamento EPP Isolatie EPP Insulation EPP air channel (SC)

3 Carter Ventilateur EPP Involucro Ventilatore EPP Behuizing Ventilator EPP Casing Fan EPP

4 Isolation EPP côté Isolamento elettrico EPP
laterale Isolatie EPP zijkant Insulation EPP side

5 Isolation EPP côté Isolamento elettrico EPP
laterale Isolatie EPP zijkant Insulation EPP side

6 Support Ventilateur Supporto Ventilatore Houder Ventilator Holder Fan

7 Isolation (Difusor) Isolamento (Difusor) Isolatie (Difusor) Insulation (Difusor)

8 Isolation EPP Isolamento elettrico EPP Isolatie EPP Insulation EPP

9 Isolation EPP Isolamento EPP Isolatie EPP Insulation EPP top evaporator
(SC)

10 Joint Carter (EPP) Guarnizione Involucro (EPP) Pakking Behuizing (EPP) Gasket Casing (EPP)

11 PIED M10x35 Vite Stelvoet M10x35 Rubber foot M10x35

12 Gaine Guarnizione Tule Grommet

13 Tôle de sécurité Lamiera di sicurezza Borgplaat Locking plate

3 Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Element of construction

1 Joint (PE) Guarnizione (PE) Pakking (PE) Gasket (PE)

2 Sangle arri#re Fascetta di serraggio posteriore Spanband Achter Fixing strap back

3 Sangle avant Fascetta di serraggio anteriore Spanband Voor Fixing strap front

4 Isolation acoustique avant Isolamento acustico anteriore Geluidsdemping Voor Sound insulation front

5 Isolation acoustique arri#re Isolamento acustico posteriore Geluidsdemping Achter Sound insulation back
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Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst List of translations

Pos Denomination Descrizione Benaming Description

6 Isolation acoustique gauche
(276 x 565)

Isolamento acustico sinistra
(276 x 565)

Geluidsdemping Links (276 x
565)

Sound insulation left (276 x
565)

7 Isolation acoustique gauche
(148 x 565)

Isolamento acustico sinistra
(148 x 565)

Geluidsdemping Links (148 x
565)

Sound insulation left (148 x
565)

8 Isolation acoustique gauche
(106 x 565)

Isolamento acustico sinistra
(106 x 565)

Geluidsdemping Links (106 x
565)

Sound insulation left (106 x
565)

9 Isolation acoustique droite Isolamento acustico destra Geluidsdemping Rechts Sound insulation right

10 Isolation côté Isolamento elettrico laterale Isolatie zijkant Insulation side

11 Isolation acoustique haut Isolamento acustico sopra Geluidsdemping Boven Sound insulation top

12 Isolation haut Isolamento elettrico sopra Isolatie Boven Insulation top

13 Bande d'étanchéité l = 570 mm Nastro di tenuta l = 570 mm Afdichtband l = 570 mm Sealing tape l = 570 mm

14 Plaque de scellement Piastra di tenuta Afdichtplaat Sealing plate

15 Poignée M5x20, T#te D25 (4x) Maniglia M5x20, testa D25 (4x) Handgreep M5x20, kop D25
(4x) Handle M5x20, Head D25 (4x)

16 Support Tube 21,2mm Supporto Tubo 21,2mm Houder Buis 21,2mm Holder pipe 21,2mm

17 Isolation avant Isolamento elettrico anteriore Isolatie Voor Insulation front

18 Isolation arri#re Isolamento elettrico posteriore Isolatie Achter Insulation back

19 Isolation droite Isolamento elettrico destra Isolatie Rechts Insulation right

20 Isolation gauche Isolamento elettrico sinistra Isolatie Links Insulation left

4 Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Element of construction

1 Ventilateur D450 Ventilatore D450 Ventilator D450 Fan D450

2 Évaporateur 7kW 5R Evaporatore 7kW 5R Verdamper 7kW 5R Evaporator 7kW 5R

3 Clip (Sonde de température) Clip a innesto (Sonda di
temperatua) Klem (Temperatuursensor) Clip (Temperature sensor)

4 Sonde de température NTC
900mm 4,7kOhm

Sensore sicurezza di
temperatura NTC 900

Temperatuursensor NTC
900mm 4,7kOhm

Temperature sensor NTC
900mm 4,7kOhm

5 Sonde de température NTC
1700mm

Sonda di temperatua NTC
1700mm

Temperatuursensor NTC
1700mm

Temperature sensor NTC
1700mm

6 Ruban chauffant Nastro riscaldante Verwarmingslint Heater (Drip Tray)

7 Clip Clip a innesto Klem Clip

8 Purgeur Disaeratore Ontluchter Air vent

9 Raccord en T Raccordo a T T-stuk Tee

10 JOINT POMPES AWM 30x21x2
(10x) Guarnizione 30x21x2 (10x) pakking 30x21x2 (10x) Gasket 1" 30x21x2 (10x)

11 Clip (Tube flexible) Clip a innesto (Tubo flessibile) Klem (Slang) Clip (Hose)

12 Pi#ce de raccordement 1" Elemento di collegamento 1" Rookgasverbindingsstuk 1" Connection piece 1"

13 Tuyau souple,tube D = 29 mm Tubo flessibile D = 29 mm Slang D = 29 mm Hose D = 29 mm

14 Tuyau souple,tube D = 29 mm Tubo flessibile D = 29 mm Slang D = 29 mm Hose D = 29 mm

15 Raccord # vis coudé 1" Raccordo filettato angolare 1" Haakse schroefverbinding 1" Elbow fitting 1"

16 Échangeur # plaques 7 kW Scambiatore di calore a piastre
7 kW Platenwisselaar 7 kW Plate heat exchanger 7 kW
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Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst List of translations

Pos Denomination Descrizione Benaming Description

17 Rondelle plate Nylon
8,2x16,0x10,0 Rondella Nylon 8,2x16,0x10,0 Sluitring nylon 8,2x16,0x10,0 Washer Nylon 8,2x16,0x10,0

18 Collier de serrage 3/8 10 mm Fascetta stringitubo 3/8 10 mm Zadelklem 3/8 10 mm Pipe clip 3/8 10 mm

19 Attache de câbles Fascetta stringicavi Kabelbinder Cable tie

20 Attache de câbles (10x) Fascetta stringicavi (10x) Kabelbinder (10x) Cable tie (10x)

21 Vanne 4 voies Organo 4 vie 4-wegklep 4-way valve

23 Plot antivibratile Ammortizzatore di vibrazioni Trillingsdemper Anti-vibration coupling

25 Ballon de stockage 1,5 L Recipiente 1,5 L Reservoir 1,5 L Accumulator Refrigerant 1.5L

26 Compresseur Highly
WHP07600

Compressore Highly
WHP07600 Compressor Highly WHP07600 Compressor Highly WHP07600

27 Filtre Réfrigérant Filtro Refrigerante Filter Koudemiddel Filter refrigerant

28 Serpentin Bobina Spoel Coil

30 Détendeur Valvola di espansione Expansieventiel Expansion valve

31 Serpentin Bobina Spoel Coil

32 Rev#tement Compresseur set Pannello protettivo
Compressore set Afdekking Compressor set Cover Compressor set

33 Disjoncteur thermique
(Compresseur)

Disgiuntore termico
(Compressore)

Thermische zekering
(Compressor) Thermal cut out (Compressor)

34 Vis M6x12 (4x) Bullone,vite M6x12 (4x) Schroef M6x12 (4x) Screw M6x12 (4x)

35 filtre # sec filtro a secco droog filter Dry filter ODU

36 Isolation Isolamento elettrico Isolatie Insulation

37 Vis M5x12 (5x) Vite M5x12 (5x) Schroef M5x12 (5x) Screw M5x12 (5x)

5 Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Element of construction

1 Support Supporto Beugel Bracket

2 Soupape Schrader 5/16" ASM Valvola Schrader 5/16" ASM Ventiel Schrader 5/16" ASM Vavle schrader ASM

3 Soupape Schrader Valvola Schrader Ventiel Schrader Insert schrader needle

4 Isolation 180 mm Coibentazione 180 mm Isolatie 180 mm Insulation 180 mm

5 Sonde de température NTC10
1000mm R40 mo

Sensore sicurezza di
temperatura NTC10

temperatuursensor NTC10
1000mm R40 molex

Temperature sensor NTC10
1000mm R40 mol

6 Capteur de pression Sensore di pressione Druksensor Pressure sensor

7 Isolation (Compresseur) Isolamento elettrico
(Compressore) Isolatie (Compressor) Insulation (Compressor)

8 Isolation 120 mm Coibentazione 120 mm Isolatie 120 mm Insulation 120 mm

9 Amortisseur de masse 13.7 x
38.1mm

Ammortizzatore di massa 13.7
x 38.1mm Massademper 13.7 x 38.1mm Mass damper 13.7 x 38.1mm

10 Isolation Sonde de température Isolamento Sonda di
temperatura Isolatie Temperatuursensor Insulation hot gas sensor

11 Collier de serrage Morsetto per tubi Pijpklem Pipe clamp

12 sonde de température 200 mm,
10 kOhm

Sensore sicurezza di
temperatura 200 mm

Temperatuursensor 200 mm, 10
kOhm

Temperature sensor 200 mm,
10 kOhm

13 Interrupteur pression Pressostato Drukverschilschakelaar Pressure switch
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Übersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni
Vertalinglijst List of translations

Pos Denomination Descrizione Benaming Description

14 Capteur de pression Sensore di pressione Druksensor Pressure sensor

15 Isolation 450 mm Coibentazione 450 mm Isolatie 450 mm Insulation 450 mm

16 Isolation 145 mm Coibentazione 145 mm Isolatie 145 mm Insulation 145 mm

17 Sonde de température 200mm,
4,7 kOhm

Sensore sicurezza di
temperatura 200mm,

Temperatuursensor 200mm, 4,7
kOhm

Temperature sensor 200mm,
4,7 kOhm

18 Mass damper 7.8 x 33.0mm Ammortizzatore di massa 7.8 x
33.0mm Massademper 7.8 x 33.0mm Mass damper 7.8 x 33.0mm

19 Mise # la terre Collegamento di massa a terra Aarding Strip EMC

20 Isolation 270 mm Coibentazione 270 mm Isolatie 270 mm Insulation 270 mm

21 Sonde de température 1000mm
R80

Sonda di temperatura 1000mm
R80

Temperatuursensor 1000mm
R80

Temperature sensor 1000 mm
R80

23 Ressort de maintien Molla di tenuta Borgveer Retaining spring

6 Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Element of construction

1 Faisceau de câbles Cablaggio Kabelboom Harness IWI 7Kw

2 Filtre EMC Filtro EMC EMC filter Filter EMC

3 Onduleur Inverter Omvormer Inverter

4 Serpentin Bobina Spoel Choke

5 Faisceau de câbles Cablaggio Kabelboom Cable harness

6 Faisceau de câbles
Compresseur 7 kW Cablaggio Compressore 7 kW Kabelboom Compressor 7 kW Cable harness Compressor 7

kW

7 Faisceau de câbles 7 kW (LV) Cablaggio 7 kW (LV) Kabelboom 7 kW (LV) Cable harness 7 kW (LV)

8 Tableau électrique XCU-
SRH-11 Centralina XCU-SRH-11 Besturingsunit XCU-SRH-11 Control unit XCU-SRH-11

9 Couvercle Copertura Afdekking Cover

10 Vis M5x12 (5x) Vite M5x12 (5x) Schroef M5x12 (5x) Screw M5x12 (5x)

11 Relais REL-MR-24DC/21 Rel# REL-MR-24DC/21 Relais REL-MR-24DC/21 Relay REL-MR-24DC/21
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Gerätetypen
Types de chaudieres

Tipo apparecchi
Toesteltypes Types of appliances

Gerät
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Appliance

Bestell-Nr.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Ordering no.

Land
Pays
Paese
Land
Country

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Remarks

AW 5 OR-S 8 738 213 465 AT,CH, DE, FR, IT, NL, IE, UK, PL

AW 4 OR-S 8 738 213 464 AT,CH, DE, FR, IT, NL, IE, UK, PL

AW 7 OR-S 8 738 213 466 AT,CH, DE, FR, IT, NL, IE, UK, PL
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